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States of gy,
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KAAMA

Reg. No. 4,395,590
Registered Sep. 3, 2013

Int. Cls.: 12 and 25

TRADEMARK
PRINCIPAL REGISTER

Acting Director of the United States Patent and Trademark Office

SCHMIDT-THOME, CONSTANTIN (FED REP GERMANY INDIVIDUAL)

LINDENBURGER ALLEE 32
KOLN, FED REP GERMANY 50931

FOR: BOATS, ESPECIALLY SPEEDBOATS; BOAT CHASSIS; BOAT HOODS; UPHOLSTERY
FOR BOATS; SHIPS' HULLS; STEERING GEARS FOR BOATS; TIMBER FRAMES FOR
BOATS, IN CLASS 12 (U.S. CLS. 19, 21, 23, 31, 35 AND 44).

FOR: CLOTHING, NAMELY, SHIRTS, SWEATSHIRTS, TANK-TOPS, T-SHIRTS, JEANS,
TROUSERS, SHORTS, SKIRTS, SWIMWEAR, SWIMMING-TRUNKS, BIKINIS; FOOTWEAR,

NAMELY, SHOES, SANDALS; HEADGEAR, NAMELY, HATS, CAPS, BEANIES, IN CLASS
25 (U.S. CLS. 22 AND 39).

THE MARK CONSISTS OF STANDARD CHARACTERS WITHOUT CLAIM TO ANY PAR-
TICULAR FONT, STYLE, SIZE, OR COLOR.

PRIORITY CLAIMED UNDER SEC. 44(D) ON ERPN CMNTY TM OFC APPLICATION NO.
011332079, FILED 11-8-2012, REG. NO. 011332079, DATED 5-1-2013, EXPIRES 11-8-2022.

THE TERM "KAAMA" IDENTIFIES A RARE BREED OF ANTELOPE.
SER. NO. 85-825,777, FILED 1-17-2013.

SUSAN LESLIE DUBOIS, EXAMINING ATTORNEY



REQUIREMENTS TO MAINTAIN YOUR FEDERAL
TRADEMARK REGISTRATION

WARNING: YOUR REGISTRATION WILL BE CANCELLED IF YOU DO NOT FILE THE
DOCUMENTS BELOW DURING THE SPECIFIED TIME PERIODS.

Requirements in the First Ten Years*
What and When to File:

i First Filing Deadline: You must file a Declaration of Use (or Excusable Nonuse) between the
5th and 6th years after the registration date. See 15 U.S.C. §§1058, 1141k. If the declaration is
accepted, the registration will continue in force for the remainder of the ten-year period, calculated
from the registration date, unless cancelled by an order of the Commissioner for Trademarks or a

federal court.

d Second Filing Deadline: You must file a Declaration of Use (or Excusable Nonuse) and an
Application for Renewal between the 9th and 10th years after the registration date.*
See 15 U.S.C. §1059.

Requirements in Successive Ten-Year Periods*
What and When to File:

® You must file a Declaration of Use (or Excusable Nonuse) and an Application for Renewal between
every 9th and 10th-year period, calculated from the registration date.*

Grace Period Filings*

The above documents will be accepted as timely if filed within six months after the deadlines listed above
with the payment of an additional fee.

The United States Patent and Trademark Office (USPTO) will NOT send you any future netice or
reminder of these filing requirements.

* ATTENTION MADRID PROTOCOL REGISTRANTS: The holder of an international registration with
an extension of protection to the United States under the Madrid Protocol must timely file the Declarations
of Use (or Excusable Nonuse) referenced above directly with the USPTO. The time periods for filing are
based on the U.S. registration date (not the international registration date). The deadlines and grace periods
for the Declarations of Use (or Excusable Nonuse) are identical to those for nationally issued registrations.
See 15 U.S.C. §§1058, 1141k. However, owners of international registrations do not file renewal applications
at the USPTO. Instead, the holder must file a renewal of the underlying international registration at the
International Bureau of the World Intellectual Property Organization, under Article 7 of the Madrid Protocol,
before the expiration of each ten-year term of protection, calculated from the date of the international
registration. See 15U.S.C. §1141j. For more information and renewal forms for the international registration,
see http://www.wipo.int/madrid/en/.

NOTE: Fees and requirements for maintaining registrations are subject to change. Please check the
USPTO website for further information. With the exception of renewal applications for registered
extensions of protection, you can file the registration maintenance documents referenced above online

at http://www.uspto.gov.
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Please note that U.S. Customs & Border Protection (CBP), a bureau of the Department of
Homeland Security, maintains a trademark recordation system for marks registered at the
United States Patent and Trademark Office. Parties who register their marks on the Principal
Register may record these marks with CBP, to assist CBP in its efforts to prevent the
importation of goods that infringe registered marks. The recordation database includes
information regarding all recorded marks,’ including images of these marks. CBP officers
monitor imports to prevent the importation of goods bearing infringing marks, and can access
the recordation database at each of the 317 ports of entry.

CBP’s Intellectual Property Rights e-Recordation (IPRR) system, located at
https://apps.cbp.gov/e-recordations/, allows right holders' to electronically file IPR
recordation applications, thus significantly reducing the amount of time normally required to
process paper applications. Some additional bénefits of the system include: - '

. Elimination of paper applications and supporting documents.

+  Copies of the certificate issued by the registering agency (U.S. Patent and Trademark .

Office or the Copyright Office) are retained by the right holder, not submitted to
CBP.

. Payment by credit card (preferred), check or money order.

- Ability to upload images of the protected work or trademark, thus obviating the need
to send samples to CBP.

. Reduced time from filing of the application to enforcement by field personnel.

Information about how to obtain a recordation, and about CBP's Intellectual Property Rights
border enforcement program, is available at CBP's web site, www.cbp.gov.




WARNING FROM THE USPTO _
CO CERNING UNOFFICIAL TRA sEMARK S.LICITATIONS

-‘the U TO’s databasés to mail or e-mail trademark—related sollcrcatlons These may ! mclude :
“offers: (1) for legal services; (2) for trademark monitoring services; (3) to record trademiarks with
UsS. Customs and Border Protection; and (4) to “register” trademarks in a private registry.

These companies may use names that resemble the USPTO name, including, for example, one or
more of the terms “United States,” “U.S.,” “Trademark,” “Patent,” “Registration,” “Office,” or
“Agency:” Increasingly, some companies attempt to make their solicitations mimic the look of
official government documents rather than the look of a typical commercial or legal solicitation
by emphasizing official government data like the USPTO application serial number, the
registration number, the International Class(es), filing dates, and other information that is

_ publicly available from USPTO records. Many refer to other government agencies and sections
‘of the U.S. Code Most require “fees” to be paid.

.Some apphcants and registrants have reported paymg fees to these private companies,

mistakenly thinking that they were paying required fees to the USPTO. So, be sure to read
“trademark-rélatéd communications carefully before making a decision about whether to respond.
All officml-correspondence will be from the “United States Patent and Trademark Office”
in Alexandrla, VA, and if by e-mail, specifically from the domain “@uspto.gov.”

If you receive a trademark-related solicitation that you believe is deceptive, you may file an on-
line consumer complamt with the Federal Trade Commission (“FTC”), at www.FTC.gov.
Although the FTC does not resolve individual consumer complaints, it may institute, as the
nation’s consumer protection agency, investigations and prosecutions based on widespread

complaints about particular companies or business practices. In addition, the USPTO encourages

recipients of deceptive trademark-related solicitations to contact their states’” consumer protection
authorities. Many, if not all, states have the authority to issue investigative subpoenas and file
complaints against companies engaged in deceptive practices directed toward state residents.

For further information about, as well as several examples of, these non-USPTO solicitations,
please visit the page on the www.USPTO.gov website entitled “WARNING: Non-USPTO
Sohcltatlons That May Resemble Official USPTO Commumcatlons i,
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BG - 12

Nopgkwn, lMo-cneunanHo cbeTesatenHu nogku; Llacuta 3a
nopku; XopoBw YacTu 3a nogku; Kanauu 3a MoTop 3a nofku;
BbTpewHu Tanvuepun 3a nogku; Kopnycu 3a nogku; Ypeau
3a ynpasneHue 3a nopaku; LLnaHroyT 3a noaku

BG - 25

lpexun, c wuskniovyeHne Ha Jpexu 3a BOeHHW (dnorta,
aBMaumsita U apmusita), nonuuamn, TpPaHCNOPTHY paboTHULK,
OoXpaHuTenu, mnoxapHukapn u [o6poBoNHU OTpsan, C
N3KMoYeHne Ha crnopTHu apexu; OByBKKW, C U3KMOYeHNe Ha
00yBKYM 3a BOeHHW (hnoTa, aBmauusaTa n apmusita), nonvuam,
TPaHCMOPTHN PabOTHWLW, OXPaHUTENW, MOXapHUKapU 1
[0BPOBOMHM OTPAAMW, C USKMIOYEHUE Ha CMOpTHU OBYBKY;
YKpalueHus 3a rnasa, Lwanku.

BG - 41

OpraHunsmpaHe 1 npoBexaaHe Ha CnopTHu cbbutusa, lo-
CcrneLumanHo HapeaeHn Ype3 JoroBopy 3a CoHCOpUpaHe unm
Yypes CTapToBM NapW4HW CPeAcTBa Yy4yacTusi B CMOPTHU
mMeponpusATus; OpraHmavpaHe 1 NpoBexaaHe Ha CbCTe3aHus
C NOAKV W WoyTa 3a CbCTe3aTenHu NOAKW, No-crieunanHo
HapedeHU 4pe3 [OroBOPM 3a CMOHCOpPWUpaHe UM 4pes
CTapTOBU NapU4HWN CPEACTBA Y4acTUsi B CbCTE3aHWS C NOAKN
1 LWIOYTa CbC CbCTE3aTeNHN NoakW; PyHKUMOHUPAHE Ha ekvn
3a cbcTesaTenHa nogka (opraHusMpaHe Ha CMOpPTHU
cbcTe3aHust); CnopTHu narepu; KoHcynTauum OTHOCHO
CMOPTHN MeponpusTUs; YCNyry 3a UHCTPYKLUMK, CBbP3aHn C
KkapaHe Ha kona; CnopTHu kypcose; OTaaBaHe nog Haem Ha
obopyaBaHe 3a crnopT v atneTuka (6e3 NpeBo3HM CPEACTBa).
ES - 12

Barcos, En particular lanchas rapidas; Chasis para barcos;
Chasis de vehiculos para barcos; Capds para el motor para
barcos; Tapizados interiores para barcos; Cascos para barcos;
Aparatos de control para barcos; Cuadernas para barcos
ES - 25

Prendas confeccionadas, exceptuando prendas de vestir para
el ejército (marina, fuerzas aéreas e infanteria), la policia,
trabajadores de transportes, empleados de seguridad, bom-
beros y fuerzas de despliegue especiales y con la excepcion
de ropa deportiva; Calzado, excepto calzado para el ejército
(marina, fuerzas aéreas e infanteria), la policia, trabajadores
de transportes, empleados de seguridad, bomberos y fuerzas
de despliegue especiales y con la excepcion de ropa deporti-
va; Tocados [articulos de sombrereria].

ES - #1

Organizacioén y realizaciéon de actividades deportivas, En
particular mediante contratos de patrocinio o participacion en

TRADE MARKS AND DESIGNS

actividades deportivas mediante el pago de una cantidad fija;
Organizacion y realizacion de carreras de lanchas rapidas y
actos de espectaculos de lanchas rapidas, en particular me-
diante contratos de patrocinio o mediante participacion en
carreras de lanchas rapidas y actos de espectaculos de lan-
chas rapidas mediante el pago de una cantidad fija; Explota-
cion de un equipo de lanchas rapidas (organizacion de com-
peticiones deportivas); Campamentos [cursillos] de perfeccio-
namiento deportivo; Asesoramiento en actos deportivos;
Servicios de instruccion relacionados con la conduccion;
Cursos de deportes; Alquiler de equipos para los deportes
(con excepcion de los vehiculos).

CS - 12

Cluny, Zejména rychlé &luny; Sasi pro &luny; Podvozky pro
¢luny; Kapoty motorQ pro €luny; Vnitfni ¢alounéni pro ¢luny;
P¥idé pro &luny; Pfistroje pro fizeni ¢lunt; Zebra pro &luny
CS - 25

Odévy, s vyjimkou odévu pro vojaky (namorni vojsko, vojenské
letectvo, armada), policisty, pracovniky v dopravé, bezpeéno-
stni pracovniky, hasic¢e a pracovniky specialniho nasazeni,
a s vyjimkou sportovnich odévu; Obuy, s vyjimkou obuvi pro
vojaky (namofni vojsko, vojenskeé letectvo, armada), policisty,
pracovniky v dopravé, bezpecnostni pracovniky, hasite a
pracovniky specialniho nasazeni, a s vyjimkou sportovni
obuvi; Pokryvky hlavy.

CS - 41

Organizovani a pofadani sportovnich akci, Zejména uc¢ast na
sportovnich akcich zafizena na zakladé sponzorskych smluv
nebo startovného; Organizovani a provadéni zavodu rychlych
¢lunu a poradani show s rychlymi ¢luny, zejména Ucast na
zavodech rychlych ¢luni a show s rychlymi ¢luny zafizena
na zéakladé sponzorskych smiuv nebo startovného; Provoz
tymu rychlého ¢€lunu (pofadani sportovnich soutézi); Sportovni
sluzby pro kempovani; Poradenstvi zaméfené na sportovni
akce; Instruktazni sluzby vztahujici se k fizeni vozidel; Spo-
rtovni vyuka; Pdjcovani sportovniho naradi, s vyjimkou dopra-
vnich prostiedku.

DA - 12

Bade, Seerlig speedbade; Chassiser til bade; Stel til bade;
Motorhjelme til bade; Indvendig polstring til bade; Skrog til
bade; Styreenheder til bade; Spanter til bade

DA - 25

Beklaedningsgenstande, dog ikke bekleedningsgenstande til
militeeret (marine, luftvaben og heer), politifolk, transportarbej-
dere, sikkerhedspersonale, brandmeend og specielle indsats-
afdelinger, dog ikke sportstgj; Fodtgj, dog ikke fodtgj til mi-
liteeret (marine, luftvaben og hzer), politifolk, transportarbejde-
re, sikkerhedspersonale, brandmaend og specielle indsatsaf-
delinger, dog ikke fodtgj til sportsbrug; Hovedbeklaedning.
DA - 41

Organisering og gennemfgrelse af sportsarrangementer,
Deltagelse i sportsarrangementer, saerlig gennem
sponsoraftaler eller betaling af startpenge; Organisering og
ledelse af speedbadlgb og speedbadshows, seerlig gennem
sponsoraftaler eller deltagelse ved betaling af startpenge i
speedbadlgb og speedbadshows; Drift af et speedbadteam
(organisering af sportskonkurrencer); Sportslejre; Radgivning
ved sportsarrangementer; Instruktion vedrgrende karsel; Ud-
dannelse og undervisningsvirksomhed vedrgrende sport;
Udlejning af sportsudstyr (undtagen kgretgjer).

DE - 12

Boote, insbesondere Speedboote; Chassis fiir Boote; Fahrge-
stelle fur Boote; Motorhauben fiir Boote; Innenpolsterungen
fir Boote; RUmpfe fiir Boote; Steuergerate flir Boote; Spanten
fir Boote

DE - 25
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Bekleidungsstiicke, mit Ausnahme von Bekleidungsstlicken
fur das Militar (Marine, Luftwaffe und Armee), Polizisten,
Transportarbeiter, Sicherheitsbedienstete, Feuerwehrmanner
und Sondereinsatzkrafte, und mit Ausnahme von Sportbeklei-
dung; Schuhwaren, mit Ausnahme von Schuhwaren fiir das
Militar (Marine, Luftwaffe und Armee), Polizisten, Transportar-
beiter, Sicherheitsbedienstete, Feuerwehrmanner und Son-
dereinsatzkrafte, und mit Ausnahme von Sportschuhen;
Kopfbedeckungen.

DE - 41

Organisation und Durchfiihrung von Sportveranstaltungen,
insbesondere durch Sponsorenvertrage oder durch Startgelder
veranlasste Teilnahme an Sportveranstaltungen; Organisation
und Durchfiihrung von Speedboot-Rennen und Speedboot-
Showveranstaltungen, insbesondere durch Sponsorenvertrage
oder durch Startgelder veranlasste Teilnahme an Speedboot-
Rennen und Speedboot-Showveranstaltungen; Betrieb eines
Speedboot-Teams (Veranstaltung von sportlichen Wettkdmp-
fen); Betrieb eines Sportcamps; Sportveranstaltungsberatung;
Fahrunterricht; Sportunterricht; Vermietung von Sportausris-
tungen (ausgenommen Fahrzeuge)

ET - 12

Paadid, laevad, Eelkdige kiirkaatrid; Sassiid paatidele; Veer-
mikud paatidele; Mootoriruumi kaaned paatidele; Sisepolster-
dused paatidele; Paadikered; Paatide juhtseadmed; Paa-
dikaared

ET - 25

Rdivad, v.a s6javaelaste (merevae, 6huvae ja maavae) rdivad,
politseinike rdivad, transporditddliste réivad, turvatodtajate
rdivad, tuletdrjujate rdivad ja eriliksuslaste rdivad ja v.a spor-
dirdivad; Jalatsid, v.a sOjavaelaste (merevde, dhuvae ja
maavae) jalatsid, politseinike jalatsid, transporditddliste jalat-
sid, turvatodtajate jalatsid, tuletorjujate jalatsid ja eriliksuslaste
jalatsid ja v.a spordijalatsid; Peakatted (rdivaste juurde).

ET - 41

Spordilrituste korraldamine ja labiviimine, Eelkdige sponsor-
lepingute kaudu voi alustusrahast tingitud sporditritustest
osavott; Kiirkaatrite voidusditude ja kiirkaatrite etendustrituste
organiseerimine ja labiviimine, eelkdige sponsorlepingute
kaudu vi alustusrahast tingitud kiirkaatrite véidusditudest ja
kiirkaatrite etendusuritustest osavétt; Kiikaatrimeeskonna
haldamine (spordivdistluste korraldamine); Spordilaagrite-
enused; Spordilrituste alane ndustamine; Autosdidu Gpetami-
ne; Spordidpetus; Spordivarustuse tlirimine (v.a spordivahen-
did).

EL - 12

MAoia, EidikéTepa TayxUTTAOO GKAPN- ApagwpaTa yia Aéppoug:
MAaioia yia AépBoug: KaAUppata KivATApwY yia Aéupoug:
Eowrtepikég emmevdloelg yia AépPoug: KUTn yia Aéupoug:
>uokeuég TTndaAiouxiag yia AéuBoug: Nopeig yia AéuBoug

EL - 25

EvdUuaTta, €ktdg amd evdupata yia TIG EVOTTAEG OUVANEIG
(vauTIKO, TTOAEHIKA QEPOTTOPIA KAI OTPATAG), VIO AOTUVOMIKOUG,
METAPOPEIG, agIWPaTIKOUG 0OQAAEIQG, TTUPOORETTEG Kal EIBIKEG
OUVAEIG, KAl EKTOG aTTO aBANTIKA £vOUuaTa: YTTodAuaTa, EKTOG
aTTé UTTOBNMATA YIa TIG EVOTTAEG OUVANEIG (VAUTIKO, TTOAEMIKN
AEPOTTOPIa KAl OTPATOG), YIA AOTUVOMIKOUG, HETAPOPEIG,
aglwpaTikoUug ac@algiag, TTUPooBEOTEG Kal E10IKEG DUVANEIG,
Kal eKTOG atrd aBAnTIkG uttodruaTta- MiAoTroliag €idn.

EL - 41

Opyavwon kai diegaywyn aBANTIKWY ekdnAwoewv, EIdIkoTEPa
guppeToXy ot aBAnTIkéG ekdnAwoelg pe Boribeia  TTOU
TIPOEPXETAI ATTO CUMBACEIG XOPNYWV R XPNHOTIKG TT00d
ekkivnang: Opydvwon Kal  TTPayhaToTioincn  aywvwy
TaxuTNTOoG Me TaxUTTAoa OKA®PN Kal BeapdTwy pe TayxUTTAoa
oKAaepn, €I0IKOTEPO CUPMETOXA O€ Qywveg TaxUutnTog HE
TayxUTTAOO OKAQN Kal BeduaTa e TaxUTTAOa oKAPn KE BorBeia
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TTOU TTPOEPXETAl ATTO CUPPBATEIG XOpNywV 1 XpnHaTiké Tood
€KKivnong:  Aeroupyia  opddwv  TaxUTTAOWV  OKAQWV
(S10pydvwaon aBANTIKWY aywvwv)- ABANTIKEG KATOOKNVWOEIG
[TpakTikAg €€doknong]- Mapoxy cupBouAwv oe Bépata
aBANTIKWV ekdnAwoewv- YTnpeoieg didaokaAiag o oxéon
pe TNV 0drynon- ABANTIKN ektraideuon- EkpioBwaon abAnTikou
€COTTAIOPOU (TTANV OXNUATWV).

EN - 12

Boats, In particular speed boats; Chassis for boats; Boat
chassis; Hoods for boat engines; Upholstery for boats; Hulls
for boats; Control apparatus for boats; Frames for boats

EN - 25

Clothing, other than clothing for the military (Navy, Air Force
and Army), the police, transport workers, security workers,
fire service personnel and special forces, and other than sports
clothing; Footwear, other than footwear for the military (Navy,
Air Force and Army), the police, transport workers, security
workers, fire service personnel and special forces, and other
than sports shoes; Headgear for wear.

EN - 41

Organising and conducting of sports events, In particular
through sponsorship agreements or participation in sporting
events through payment of an entry fee; Arranging and con-
ducting of speed boat races and speed boat show events, in
particular through sponsorship agreements or participation in
speed boat races and speed boat show events through pay-
ment of an entry fee; Running speed boat teams (arranging
sports competitions); Sport camp services; Consultancy for
sporting events; Instruction services relating to driving; Sports
courses; Rental of sports equipment (except vehicles).

FR - 12

Canots, En particulier bateaux rapides; Chassis de bateaux;
Cadres pour bateaux; Capots de moteurs pour bateaux;
Rembourrages intérieurs pour bateaux; Coques pour bateaux;
Equipements de commande pour bateaux; Poutres pour
bateaux

FR - 25

Vétements, a I'exception des vétements destinés a l'armée
(marine, armée de l'air et armée de terre), a la police, aux
travailleurs du transport, aux agents de sécurité, aux pompiers
et forces spéciales d'intervention, et a I'exception des
vétements de sport; Chaussures, a I'exception des chaussures
destinées a I'armée (marine, armée de l'air et armée de terre),
a la police, aux travailleurs du transport, aux agents de
sécurité, aux pompiers et forces spéciales d'intervention, et
a lI'exception des chaussures de sport; Chapellerie.

FR - 41

Organisation et tenue d'événements sportifs, En particulier
via des contrats de parrainage ou des primes de participation
a des manifestations sportives; Organisation et conduite de
courses de bateaux rapides et de manifestations de spectacles
de bateaux rapides, en particulier via des contrats de parrain-
age ou des primes de participation a des courses de bateaux
rapides et a des manifestations de spectacles de bateaux
rapides; Exploitation d'une équipe de bateaux rapides
(manifestation de compétitions sportives); Camps [stages] de
perfectionnement sportif; Conseils en manifestations sportives;
Services d'instruction concernant la conduite; Cours de sport;
Location d'équipements de sport (a I'exception de véhicules).
IT - 12

Battelli, In particolare motoscafi; Chassis per imbarcazioni;
Telai per imbarcazioni; Cofani di motori per imbarcazioni;
Imbottiture interne per imbarcazioni; Scafi per imbarcazioni;
Apparecchiature di comando per imbarcazioni; Ordinate per
imbarcazioni

IT - 25
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Articoli abbigliamento, ad eccezione di capi d'abbigliamento
per militari (marina, aeronautica ed esercito), poliziotti, lavora-
tori del settore trasporti, addetti alla sicurezza, pompieri e
commandi speciali, ad eccezione dell'abbigliamento sportivo;
Calzature, ad eccezione delle calzature per militari (marina,
aeronautica ed esercito), poliziotti, lavoratori del settore
trasporti, addetti alla sicurezza, pompieri e commandi speciali,
ad eccezione dell'abbigliamento sportivo; Copricapo [cappel-
leria].

IT - 41

Organizzazione e realizzazione di manifestazioni sportive, In
particolare partecipazione a manifestazioni sportive disposte
tramite contratti di sponsor o quote d'iscrizione; Organizza-
zione ed esecuzione di gare di motoscafi e manifestazioni
spettacolo di motoscafi, in particolare partecipazione a gare
di motoscafi e manifestazioni spettacolo di motoscafi disposte
tramite contratti di sponsor o quote d'iscrizione; Gestione di
team di motoscafi (organizzazione di competizioni sportive);
Campi [stages] di addestramento sportivo; Consulenza per
manifestazioni sportive; Istruzione in materia di guida; Lezioni
d'educazione fisica; Noleggio d'attrezzature sportive (esclusi
i veicoli).

LV - 12

Laivas, Jo 1pasi atrumlaivas; Laivu ramiji; Balstiekartas laivam;
Dzin€ju parsegi laivam; Laivu iekSg&jie polsteréjumi; Laivu
korpusi; Laivu vadibas ierices; Neso8as konstrukcijas laivam
LV - 25

Apgérbi, iznemot apgérbus, kas paredzéti militarajai jomai
(jaras spekiem, gaisa spékiem un armijai), policistiem, trans-
portéSanas darbiniekiem, droSibas dienestiem, uguns-
dzeéséjiem un Tpasajam vienibam, un iznemot sporta apgérbu;
Apavi, iznemot apavus, kas paredzéti militarajai jomai (jaras
spékiem, gaisa spekiem un armijai), policistiem, transportésa-
nas darbiniekiem, droSibas dienestiem, ugunsdzéséjiem un
Tpasajam vienibam, un iznemot sporta apavus; Galvassegas.
LV - 41

Sporta pasakumu organizéSana un vadi$ana, Jo 1pasi ar
sponsoru Iilgumiem vai sakuma iemaksu atlauta daliba sporta
pasakumos; Atrumlaivu sacensTbu un $ovu organizé$ana un
rikoSana, jo 1pasi ar sponsoru llgumiem vai sdkuma iemaksu
atlauta daltba atrumlaivu sacensibas un atrumlaivu Sovos;
Atrumlaivu komandas organizé$ana (sporta sacenstbu rikosa-
na); Sporta nometnu pakalpojumi; Konsultacijas sporta pasa-
kumu riko$anas joma; Apmaciba autovadi$ana; Sporta ap-
maciba; Sporta aprikojuma noma (iznemot transportlidzek|us).
LT - 12

Valtys, Ypac lenktyninés valtys; Val€iy vaziuoklés; ValCiy
vaziuoklés; Valciy varikliy gaubtai; Val€iy vidaus apmus$alai;
Val€iy korpusai; Val€iy valdymo prietaisai; ValCiy Spantai

LT - 25

Drabuziai, apranga, iSskyrus karinius (jareiviy, oro pajégy ir
kariuomenés), policininky, transporto darbininky, saugos tar-
nyby darbuotojy, gaisrininky ir specialiujy tarnyby darbuotojy,
drabuzius, aprangag bei iSskyrus sporto aprangg; Avalyné, is-
skyrus karine (jareiviy, oro pajégy ir kariuomenés), policininky,
transporto darbininky, saugos tarnyby darbuotoju, gaisrininky
ir specialiyjy tarnyby darbuotojy avalyne bei iSskyrus sportine
avalyne; Galvos apdangalai.

LT - 41

Sporto renginiy organizavimas ir vedimas, Ypac dalyvavimas
sporto renginiuose sudarant finansinés paramos sutartis arba
pervedant pradinj piniginj jnasa; Lenktyniniy valCiy varzyby ir
lenktyniniy val€iy pasirodymy organizavimas ir rengimas, ypa¢
dalyvavimas lenktyniniy val€iy varzybose arba lenktyniniy
val€iy pasirodymuose sudarant finansinés paramos sutartis
arba pervedant pradinj piniginj jnasg; Lenktyniniy valciy ko-
mandos valdymas (sporto varzyby rengimas); Sporto stovykly
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paslaugos; Konsultacijos dél sporto renginiy rengimo; Moky-
mas vairuoti; Sportinis aukléjimas; Sporto jrangos nuoma (i$-
skyrus transporto priemones).

HU - 12

Csonakok, barkak, Kuléndsen nagysebességi motorcsonakok;
Vazak cs6nakokhoz; Szallitéallvanyok csénakokhoz; Motorh-
azak csénakokhoz; Bels6 burkolatok csénakokhoz; Csénakt-
orzsek; Vezérl6eszk6zok csénakokhoz; Hajobordak cson-
akokhoz

HU - 25

Ruhazati cikkek, katonai (tengerészet, légieré és hadsereg),
renddrségi, szallitoszemélyzeti, biztonsagi személyzeti, tliz-
oltésagi és kulénleges er6knek készult ruhazati cikkek kivet-
elével és sportruhazat kivételével; Labbelik, katonai (tenger-
észet, légier6 és hadsereg), renddrségi, szallitészemélyzeti,
biztonsagi személyzeti, tlizoltdsagi és kulénleges er6knek
készilt 1abbelik kivételével és sportcipdk kivételével; Fejfedék
[kalaparuk].

HU - 41

Szervezés és lebonyolitas (sportesemény ~), Kilondsen
szponzori szerz6dések vagy sportrendezvényeken vald
részvételért szedett nevezési dij segitségével; Nagysebességi
motoros csénak versenyek és nagysebességl motoros cson-
akos show-m{sorok szervezése és lebonyolitasa, kiilondsen
szponzori szerz6dések vagy nagysebességli motoros csénak
versenyeken és nagysebességli motoros csénakos show-
misorokon valo részvételért szedett nevezési dij segitségével;
Nagysebességili motoros csénak csapat mikddtetése (spor-
tversenyek rendezése); Sport edzétabori szolgaltatasok;
Sportrendezvényekkel kapcsolatos tanacsadas; Gépjarmi-
vezetd oktatas; Sporttanitas; Sportszerek (valamint jarmivek)
kélcsénzése.

MT - 12

Dghajjes, Specjalment speedboats; Chassis ghad-dghajjes;
Trailers ghad-dghajjes; Engine hoods ghad-dghajjes;
Tapizzerija ta' gewwa ghad-dghajjes; Bwieq ghad-dghajjes;
Taghmir tal-kontroll ghad-dghajjes; Oqfsa ghad-dghajjes

MT - 25

Hwejjed, minbarra hwejjeg ghall-militar (marina, forzi tal-ajru
u l-armata), tal-pulizija, tal-haddiema, gwardji tas-sigurta,
gellida ghal kontra n-nar u haddiema tal-forzi armati, u minbar-
ra l-ilbies tal-isport; Xedd is-saqajn, minbarra xedd is-saqgajn
ghall-militar (marina, forzi tal-ajru u I-armata), tal-pulizija, tal-
haddiema, gwardji tas-sigurta, gellida ghal kontra n-nar u
haddiema tal-forzi armati, u minbarra I-ilbies tal-isport); Xedd
ir-ras.

MT - 41

L-organizzazzjoni u t-tmexxija ta' avvenimenti sportivi, Spec-
jalment permezz ta' kuntratti ma' sponsors jew permezz ta'
partecipazzjoni favvenimenti sportivi bil-hlas mill-partecipanti;
Organizzazzjoni u twettiq ta' tlielaq bl-ispeedboats u arranga-
menti ta' shows tal-ispeedboats, b'mod partikolari permezz
ta' kuntratti ta' sponsors jew permezz ta' partecipazzjoni bil-
hlas mill-partecipanti fi tlielaq bl-ispeedboats u arrangamenti
ta' shows tal-ispeedboats; Tmexxija ta' tim tal-ispeedboats
(organizzazzjoni ta' kompetizzjonijiet sportivi); Servizzi ta'
kamp sportiv; Konsulenza dwar avvenimenti sportivi; Struzzjoni
dwar sewqan; Taghlim sportiv; ll-kiri ta' apparat sportiv (min-
barra ghal karozzi).

NL - 12

Boten, Met name speedboten; Chassis voor boten; Onderstel-
len voor boten; Motorkappen voor boten; Interieurbekleding
voor boten; Rompen voor boten; Besturingsapparaten voor
boten; Ribben voor boten

NL - 25
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Kledingstukken, met uitzondering van kledingstukken voor
het krijgswezen (marine, luchtmacht en leger), politieagenten,
vervoermedewerkers, veiligheidsbeambten, brandweermannen
en speciale eenheden, en met uitzondering van sportkleding;
Schoeisel, met uitzondering van schoeisel voor het krijgswe-
zen (marine, luchtmacht en leger), politieagenten, vervoerme-
dewerkers, veiligheidsbeambten, brandweermannen en spe-
ciale eenheden, en met uitzondering van sportschoeisel;
Hoofddeksels.

NL - 41

Het organiseren en houden van sportevenementen, Met name
door sponsorcontracten of door startgeld mogelijk gemaakte
deelname aan sportevenementen; Het organiseren en houden
van speedbootraces en speedbootshows, met name door
sponsorcontracten of door startgeld mogelijk gemaakte deel-
name aan speedbootraces en speedbootshows; Leiding van
een speedbootteam (organisatie van sportwedstrijden);
Sportkampen; Advisering inzake sportevenementen; Opleiding
met betrekking tot (auto)rijden; Organisatie van filmvertonin-
gen; Verhuur van sportuitrustingen (uitgezonderd voertuigen).
PL - 12

todzie, W szczegodlnosci motorowki; Podwozia do todzi;
Podwozia do todzi; Maski silnikéw do todzi; Tapicerka do
wnetrz fodzi; Kadtuby do fodzi; Urzadzenia sterujace do todzi;
Ozebrowania fodzi

PL - 25

Odziez, z wyjatkiem odziezy militarnej (marynarstwo, sity po-
wietrzne i armia), odziezy dla policjantéw, pracownikéw
transportu, stuzb bezpieczenstwa, strazakéw i sit do specjal-
nych akcji, oraz z wyjatkiem odziezy sportowej; Obuwie, z
wyjatkiem obuwia militarnego (marynarstwo, sity powietrzne
i armia), obuwia dla policjantéw, pracownikéw transportu,
stuzb bezpieczenstwa, strazakow i sit do specjalnych akcji,
oraz z wyjatkiem obuwia sportowego; Nakrycia gtowy.

PL - 41

Organizowanie i przeprowadzanie wydarzen sportowych, W
szczegolnosci udziat w imprezach sportowych sponsorowa-
nych lub wymagajacych pokrycia kosztéw organizacyjnych;
Organizacja i prowadzenie wyscigéw motoréwek i pokazow
motoréwek, w szczegodlnosci udziat w wyscigach motoréwek
i pokazach motoréwek sponsorowanych lub wymagajacych
pokrycia kosztéw organizacyjnych; Prowadzenie druzyny w
zwigzku z zawodami motoréwek (organizowanie zawoddéw
sportowych); Organizowanie obozéw sportowych; Doradztwo
w zakresie imprez sportowych; Nauka jazdy; Wychowanie fi-
zyczne; Wypozyczanie aparatury sportowej (z wyjatkiem po-
jazdow).

PT - 12

Barcos, Em especial barcos de alta velocidade; Chassis para
embarcacdes; Carrocarias para embarcagbes; Capbs de
motores de embarcagbes; Estofos para assentos de embar-
cacdes; Cascos de embarcacdes; Aparelhos de comando de
embarcagbes; Cavernas de embarcagoes

PT - 25

Vestuario, com excecao de vestuario para militares (Marinha,
Forcas Aéreas e Exército), policias, trabalhadores de trans-
portes, agentes de seguranga, bombeiros e membros de for-
cas especiais, e com excegao de vestuario de desporto;
Calgado, com excecgédo de calgado para militares (Marinha,
Forcas Aéreas e Exército), policias, trabalhadores de trans-
portes, agentes de seguranga, bombeiros e membros de for-
¢as especiais, e com excegao de calgado de desporto; Cha-
pelaria.

PT - 41

Organizacéo e realizagdo de eventos desportivos, Em espe-
cial participagdo em acontecimentos desportivos no ambito
de contratos de patrocinio ou do pagamento de prémios de
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participacéo; Organizagéao e realizagao de corridas de barcos
de alta velocidade e de espetaculos com barcos de alta velo-
cidade, em especial participagao em corridas e espetaculos
de barcos de alta velocidade no ambito de contratos de patro-
cinio ou do pagamento de prémios de participagao; Gestao
de equipas de barcos de alta velocidade (organizagédo de
competicdes desportivas); Servigos de campos de desporto;
Aconselhamento em acontecimentos desportivos; Servigos
de instrugao relacionados com condugéo; Cursos de desporto;
Aluguer de equipamento desportivo (com excepgéo dos vei-
culos).

RO - 12

Barci, in special barci de vitez&; Sasiuri pentru bérci; Sasiuri
pentru barci; Capote de motor; Tapiterii interioare pentru barci;
Corpuri de barci; Aparate de control pentru barci; Crivacuri
pentru barci

RO - 25

Imbrécaminte, cu exceptia imbracamintei pentru militari (ma-
rind, aviatie si infanterie), politisti, lucratori in transporturi,
agenti de siguranta, pompieri si forte speciale de interventie
si cu exceptia imbracamintei de sport; Tncél’géminte, cu exce-
ptia incaltamintei pentru militari (marina, aviatie si infanterie),
politisti, lucratori in transporturi, agenti de siguranta, pompieri
si forte speciale de interventie si cu exceptia incaltamintei de
sport; Articole pentru acoperirea capului.

RO - 41

Organizare si coordonare de evenimente sportive, in special
participare la evenimente sportive facilitata prin contracte de
sponsorizare sau prin fonduri de start; Organizare si realizare
de concursuri cu barci de viteza si evenimente-spectacol cu
barci de viteza, in special participare la concursuri cu barci
de viteza si evenimente-spectacol cu barci de viteza, facilitata
prin contracte de sponsorizare sau prin fonduri de start; Admi-
nistrarea unei echipe de barci de viteza (organizare de con-
cursuri sportive); Campusuri de perfectionare sportiva [stagii];
Consultanta in legatura cu evenimente sportive; Servicii de
instruire referitoare la sofat; Pregatire sportiva; Inchirierea de
echipament sportiv (nu autovehicule).

SK - 12

Clny, Predovéetkym rychloglny; Sasi pre &lny; Podvozky pre
¢lny; Kryty motora pre &lny; Vnuatorné ¢alunenie pre €lny;
Drieky pre €lny; Riadiace pristroje pre ¢lny; Rebra pre ¢Iny
SK - 25

Odevy, s vynimkou oble¢enia pre armadu (namornictvo, letec-
tvo a armadu), policajtov, prepravnych pracovnikov, bezpe-
¢nostnej obsluhy, poziarnikov a sily Specialneho nasadenia,
a s vynimkou Sportového oblecenia; Obuy, s vynimkou obuvi
pre armadu (namornictvo, letectvo a armadu), policajtov,
prepravnych pracovnikov, bezpe€nostnej obsluhy, poziarnikov
a sily Specialneho nasadenia, a s vynimkou $portovej obuvi;
Pokryvky hlavy.

SK - 41

Organizovanie a realizovanie vystav pre kulturne alebo
vzdelavacie ucely, Predovsetkym prostrednictvom sponzor-
skych zmlav alebo prostrednictvom Startovného realizovana
ucast na Sportovych podujatiach; Organizacia a realizacia
pretekov rychlo€lnov a podujati Sou rychlo€lnov, predovsetkym
prostrednictvom sponzorskych zmlav alebo prostrednictvom
Startovného realizovana Uc€ast na pretekoch s rychlo€inmi a
podujatiach Sou s rychlo¢lnmi; Prevadzkovanie timu rychlocl-
nov (usporadudvanie $portovych sitaZi); Sportoviska (Sluzby
-); Poradenstvo v oblasti Sportovych podujati; Vodi¢ské Skole-
nie; Sportova vychova; Prenajom $portového zariadenia (ok-
rem vozidiel).

SL - 12
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Colni, ladje, Zlasti gliserji; Sasije za &olne; Podvozja za olne;
Pokrovi motorja za €olne; Notranje oblazinjenje za ¢olne; Trupi
¢olnov; Krmilne naprave za ¢olne; Rebra za ¢olne

SL - 25

Oblagilni artikli, razen oblagilnih artiklov za vojsko (mornarico,
vojno letalstvo in vojsko), policiste, transportne delavce,
varnostne usluzbence, gasilce in posebno intervencijsko slu-
zbo, in razen Sportnih oblagil; Obutev, razen obutve za vojsko
(mornarico, vojno letalstvo in vojsko), policiste, transportne
delavce, varnostne usluzbence, gasilce in posebno interven-
cijsko sluzbo, in razen Sportne obutve; Pokrivala.

SL - 41

Organizacija in izvedba Sportnih prireditev, Zlasti s pomocjo
sponzorskih pogodb ali s pomocjo Startnin priskrbljena udele-
Zba na $portnih prireditvah; Organiziranje in izvajanje dirk z
gliserji in prireditev z gliserji, zlasti s pomocjo sponzorskih
pogodb ali s pomocjo Startnin priskrbljena udelezba na dirkah
z gliserji in prireditvah z gliserji; Delovanje ekipe z gliserjem
(prirejanje $portnih tekmovanj); Sportna taborig&a; Svetovanje
v zvezi s $portnimi prireditvami; Vozniske instrukcije; Sportno
poucevanje; Najem $portne opreme (razenj vozil).

FI - 12

Veneet, Erityisesti pikaveneet; Veneiden alustat; Veneiden
konealustat; Veneiden moottorinsuojukset; Veneiden sisapeh-
musteet; Veneiden rungot; Veneiden ohjauslaitteet; Veneiden
kaaripuut

FI - 25

Vaatteet, paitsi vaatteet sotilaille (laivastolle, iimavoimille ja
armeijalle), poliiseille, kuljetustyontekijoille, turvavirkailijoille,
palomiehille ja erikoistehtavissa toimiville henkildille, ja paitsi
urheiluvaatteet; Jalkineet, paitsi jalkineet sotilaille (laivastolle,
ilmavoimille ja armeijalle), poliiseille, kuljetustyontekijoille,
turvavirkailijoille, palomiehille ja erikoistehtdvissa toimiville
henkildille, ja paitsi urheilujalkineet; Paahineet.

FI - 41

Urheilutapahtumien organisointi ja toteuttaminen, Urheiluta-
pahtumiin osallistuminen erityisesti sponsorisopimusten tai
osallistumismaksujen kautta; Pikavenekilpailujen ja pikavene-
nayttelyjen organisointi ja toteutus, pikavenekilpailuihin ja pi-
kavenenayttelyihin osallistuminen erityisesti sponsorisopimus-
ten tai osallistumismaksujen kautta; Pikavenetiimin yllapito
(urheilukilpailujen jarjestdminen); Urheiluleiripalvelut; Urheilu-
tapahtumia koskeva neuvonta; Ajamiseen liittyvat opetuspal-
velut; Urheiluopetus; Urheiluvalineiden (paitsi ajoneuvojen)
vuokraus.

SV - 12

Batar, Speciellt hoghastighetsbatar; Chassis for batar;
Transportstéllningar for batar; Motorhuvar for batar; Innner-
stoppningar for batar; Skrov for batar; Styranordningar for
batar; Traspant for batar

SV - 25

Klader, undantaget kladesplagg fér militaren (marinen, luftvap-
net och armén), poliser, transportarbetare, sakerhetspersonal,
brandman och specialpersonal och undantaget sportklader;
Fotbekladnader, undantaget fotbekladnader for militéren
(marinen, luftvapnet och armén), poliser, transportarbetare,
sakerhetspersonal, brandman och specialpersonal och undan-
taget sportskor; Huvudbonader.

SV - 41

Organisation och genomférande av idrottsevenemang, Speci-
ellt genom sponsoravtal eller genom startpengar féranledd
medverkan i idrottsarrangemang; Organisation och genomfo-
rande av hoghastighetsbatstavlingar och hdghastighetssho-
wevenemang, speciellt genom sponsoravtal eller genom
startpengar anordnade deltaganden i hoghastighetsbatstav-
lingear och héghastighets-showevenemang; Drift av ett hdg-
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hastighetsbatlag (anordnande av idrottstavlingar); Idrottslager-
tjanster; Sportevenemangsradgivning; Instruktion i bilkérning;
Idrottskurser; Uthyrning av sport- och idrottsutrustning (ej
fordon).
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